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Genf



Genf

• ist die Hauptstadt des gleichnamigen           
und französischsprachigen Kantons

• liegt im südwestlichen Teil der Schweiz,        
am Ausfluss der Rhone (fr. Rhône)                 
aus dem Genfer See

• hat internationale Bedeutung und wird         
als die „Stadt des Friedens“ bezeichnet

• ist eine für diplomatische Handlungen, 
Messen und Kongresse weltweit bekannte 
Stadt



Genf 



Genf

• Mit Johannes Calvin (16. Jh.) war Genf       
(fr. Genève) im Mittelalter das Zentrum         
der Reformation und wurde „Rom der 
Protestanten“ genannt.

• Es ist der Geburtsort des Schriftstellers und 
Philosophen Jean-Jacques Rousseaus (18. Jh.).

• Heute ist Genf eine moderne Stadt, die 
Fachleute zur Messe für Erfindungen, zur 
Luxusuhren-Messe oder zum Internationalen 
Autosalon anlockt.



• Hier haben viele internationale Organisatio-
nen ihren Sitz – wie zum Beispiel:

– die Organisation der Vereinten        
Nationen (UNO)

– das Internationale Rote Kreuz                                 

– die Weltgesundheitsorganisation (WHO)

– die Internationale Arbeitsorganisation (ISO) 

– die Weltorganisation für Meteorologie          

– die Europäische Organisation für Kern-
forschung (CERN).

Genf international



Kathedrale

• Die Kathedrale St. Peter (fr. Cathédrale
Saint-Pierre) ist eine protestantische Kirche. 

• Besucher der Stadt können ihren Kirchenturm 
besuchen und Genf von oben oder Glocken 
auf dem Turm bewundern.



Kathedrale



Genf von oben



Fontäne

• Die Fontäne (fr. Jet d’eau) ist das bekannte 
Wahrzeichen der Stadt.

• Dieser Springbrunnen ist 140 Meter hoch.



Fontäne



Blumenuhr 

• Die bekannteste Blumenuhr (fr. Horloge fleurie)  
befindet sich vor dem Englischen Garten         
(fr. Jardin anglais). 

• Sie sieht wie eine Armbanduhr aus.

• Die Blumenuhren in der Stadt symbolisieren  
die berühmte Uhrmachertradition.

• Genf hat auch viele Grünflächen und ist eine 
der grünsten Städte Europas.

• Parks und Gärten verschönern die Stadt. 



Blumenuhr



Wortschatz

Genf (fr. Genève) Ženeva

der Ausfluss výtok

der Frieden (s)mír

die Handlung zde: jednání

die Erfindung vynález

die Kernforschung jaderný výzkum

anlocken přitahovat, (při)lákat

die Fontäne                                      
der Springbrunnen

fontána, vodotrysk



Test

1. Genf hat internationale _________               
für diplomatische __________.

2. Es ist die „Stadt des _______“.

3. Fachleute kommen zur Messe für __________.

4. CERN ist eine Abkürzung für die Europäische 
Organisation für ____________.

5. Die _______ ist das bekannte Wahrzeichen
der Stadt.  

6. Die ___________ in der Stadt symbolisieren  
die berühmte Uhrmachertradition.



Lösung

1. Genf hat internationale Bedeutung
für diplomatische Handlungen.

2. Es ist die „Stadt des Friedens“.

3. Fachleute kommen zur Messe für Erfindungen.

4. CERN ist eine Abkürzung für die Europäische 
Organisation für Kernforschung.

5. Die Fontäne ist das bekannte Wahrzeichen 
der Stadt. 

6. Die Blumenuhren in der Stadt symbolisieren  
die berühmte Uhrmachertradition.
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